
CUNCTI SIMUS CONCANENTES – Anonim z Libre Vermell

Cuncti simus concanentes: Ave Maria.
Virgo sola existente en affuit angelus;

Gabnel est appellatus atque missus celitus.
Clara facieque dixit: Ave Maria.

Clara facieque dixit, audite, karissimi.
En concipies, Maria, Ave Maria.

En concipies, Maria, audite karissimi.
Pariesque filium, Ave Maria.

Pariesque tilium, audite, karissimi.
Vocabis eum Ihesum, Ave Maria.

Śpiewajmy wszyscy

Śpiewajmy wszscy razem Ave Maria
Kiedy Dziewica była sama, nawiedził ją anioł
Gabriel mu było na imie, i zsyłały go niebiosa

Z radością rzekł: witaj Maryjo (Ave Maria)
Z radością rzekł: Maryjo, słuchaj uważnie

To przyjmij Maryjo, AveMaria
To przyjmij Maryjo, sluchaj uważnie

Powijesz syna, Ave Maria
Powijesz syna, słuchaj uważnie
Nazwiesz go Jezus, Ave Maria

Tłumaczenie z łaciny. Może być niedokładne!

Tłumaczenie na polski: Staś Jonczyk
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